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Drepturi de autor §i marci 
comerciale 

© Copyright 2005 Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. 
Informatiile cuprinse in acest 
document se pot modifica fara 
notificare prealabila. Reproducerea, 
adaptarea sau traducerea fara 
permisiune prealabila scrisa este 
interzisa, cu exceptia permisiunilor 
acordate prin legi ale dreptului de 
autor. 

Nota 

Singurele garantii pentru produsele si 
serviciile HP sunt cele stabilite prin 
certificatele de garantie specifice care 
Tnsotesc aceste produse si servicii. 
Nimic din acest document nu trebuie 
interpretat ca o garantie suplimentara. 
Compania HP nu este responsabila 
pentru nici o omisiune sau eroare 
tehnica sau editoriala din prezentul 
document. 

Hewlett-Packard Development 
Company, L.P. nu raspunde pentru 
daune accidentale sau indirecte 
legate de sau care provin din 
furnizarea, eficienta sau utilizarea 
acestui document si a programelor 
descrise in el. 

Marci comerciale 

HP, sigla HP si PhotoSmart sunt 
proprietate a Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. 
Sigla Secure Digital este o marca 
comerciala a SD Association. 
Microsoft si Windows sunt marci 
comerciale Tnregistrate ale Microsoft 
Corporation. 

CompactFlash, CF si sigla CF sunt 
marci comerciale ale CompactFlash 
Association (CFA). 
Memory Stick, Memory Stick Duo, 
Memory Stick PRO si Memory Stick 
PRO Duo sunt marci comerciale sau 
marci comerciale Tnregistrate ale 
Sony Corporation. 
MultiMediaCard este o marca 
comerciala a Infineon Technologies 
AG din Germania si este oferita sub 
licenta MMCA (MultiMediaCard 
Association). 

xD-Picture Card este o marca 
comerciala a Fuji Photo Film Co., 
Ltd., Toshiba Corporation si Olympus 
Optical Co., Ltd. 



Mac, sigla Mac si Macintosh sunt 
marci comerciale Tnregistrate ale 
Apple Computer, Inc. 
Marca si siglele cu cuvantul Bluetooth 
sunt detinute de Bluetooth SIG, Inc. si 
toate utilizarile unor astfel de marci de 
catre Hewlett-Packard Company sunt 
sub licenta. 

PictBridge si sigla PictBridge sunt 
marci comerciale ale Camera & 
Imaging Products Association (CIPA). 
Celelalte marci si produsele 
corespunzatoare sunt marci 
comerciale sau marci comerciale 
Tnregistrate ale detinatorilor respectivi. 
Aplicatia software Tncorporata Tn 
imprimanta se bazeaza partial pe 
activitatea Independent JPEG Group. 
Drepturile de autor pentru anumite 
fotografii din acest document apartin 
detinatorilor initiali. 

Numar de identificare 
model reglementat 
VCVRA-0508 

In scopul identificarii reglementate, 
produsului i s-a asociat un numar de 
model reglementat. Numarul de 
model reglementat pentru produsul 
dvs. este VCVRA-0508. Acest numar 
reglementat nu trebuie confundat cu 
numele de marketing (imprimanta 
HP PhotoSmart 330 series) sau cu 
codul produsului (Q6377A). 

Informatii de siguranta 

Respectati Tntotdeauna masurile de 
siguranta minime la utilizarea acestui 
produs, pentru a reduce riscul 
eventualelor arsuri sau electrocutari. 

AAvertisment Pentru a 
preveni eventualele incendii 
si electrocutari, nu expuneti 
produsul la ploaie sau alt tip 
de umezeala. 

• Cititi cu atentie si asigurati-va 
ca ati Tnteles instructiunile de 
instalare furnizate Tmpreuna cu 
imprimanta. 

• Utilizati numai prize electrice cu 
Tmpamantare atunci cand 
conectati unitatea la o sursa de 
curent electric. In cazul Tn care 
nu stiti daca priza are 
Tmpamantare, adresati-va unui 
electrician calificat. 

• Cititi cu atentie toate 
avertismentele si instructiunile 
de pe produs. 



Deconectati produsul de la 
reteaua de curent electric 
Tnainte de a-l curata. 
Nu instalati si nu utilizati acest 
produs langa apa sau atunci 
cand sunteti ud. 
Instalati produsul Tn siguranta, 
pe o suprafata stabila. 
Instalati produsul Tntr-un loc 
protejat, unde nimeni sa nu 
poata calca si sa nu se poata 
Tmpiedica de cablul de 
alimentare si unde cablul sa nu 
poata fi deteriorat. 
Daca produsul nu functioneaza 
normal, consultati informatiile 
de depanare din asistenta 
afisata pe ecran pentru 
imprimanta HP PhotoSmart. 
Acest produs nu poate fi 
depanat de persoane fara 
calificare. Pentru service, 
adresati-va personalului calificat. 
Utilizati produsul Tntr-o zona 
bine ventilata. 



Declaratii de mediu 

Hewlett-Packard Company se 
angajeaza sa furnizeze produse de 
calitate in contextul protectiei mediului. 

Protectia mediului 

Aceasta imprimanta a fost proiectata 
cu o serie de caracteristici care reduc 
la minim impactului asupra mediului. 
Pentru informatii suplimentare, 
consultati site-ul Web, Angajamentul 
HP fata de mediu, la adresa 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/ 
environment/. 

Generarea de ozon 

Acest prod us genereaza o cantitate 
nesemnificativa de ozon (0 3 ). 

Hartie utilizata 

Acest produs permite utilizarea hartiei 
reciclate conform DIN 19309. 

Materiale plastice 

Piesele din plastic de peste 24 de 
grame (0,88 uncii) sunt marcate in 
conformitate cu standardele 
internationale, ceea ce mareste 
posibilitatea de identificare a 
materialelor plastice in scopul 
reciclarii la scoaterea din uz a 
produsului. 

Specificatii privind siguranta 
materialelor 

Specificatiile privind siguranta 
materialelor (MSDS) pot fi obtinute de 
pe site-ul Web HP la adresa 
www.hp.com/go/msds. Clientii fara 
acces la Internet pot contacta 
serviciul de asistenta pentru clienti HP. 

Programul de reciclare 

HP ofera un numar crescut de 
programe de returnare si reciclare a 
produselor Tn numeroase tari, precum 
si parteneriate cu cateva dintre cele 
mai mari centre de reciclare a 
produselor electronice din lume. HP 
conserva resursele prin revanzarea 
unora dintre cele mai populare 
produse ale sale. 

Acest produs HP confine plumb in 
suduri, care poate necesita un 
tratament special la sfarsitul perioadei 
de viata. 

Informatii importante de reciclare 
pentru clientii no§tri din Uniunea 
Europeana: Pentru a proteja mediul 
Tnconjurator, acest produs trebuie 
reciclat dupa expirarea duratei de 
viata, in conformitate cu prevederile 
legale. Simbolul de mai jos indica 



faptul ca acest produs nu poate fi 
aruncatm gunoiul menajer. Returnati 
produsul pentru o recuperare/ 
depozitare la punctul de colectare 
autorizat, eel mai apropiat de dvs. 
Pentru informatii suplimentare privind 
returnarea si reciclarea produselor HP 
in general, vizitati: www.hp.com/ 
hpinfo/globalcitizenship/environment/ 
recycle/index.html. 
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HP PhotoSmart 330 series 



\ Bun venit 



Va multumim ca ati achizitionat o imprimanta HP PhotoSmart 330 series! Cu aceasta 
imprimanta pentru fotografii, noua §i compacta, puteti tipari cu u§urinta fotografii 
frumoase, cu sau fara calculator. 

Surse de informatii suplimentare 

Noua imprimanta se livreaza Tmpreuna cu urmatoarea documentatie: 

• Ghid de configurare: Imprimanta HP PhotoSmart 330 series se livreaza cu 
instructiuni de configurare care explica modul de configurare a imprimantei §i de 
instalare a aplicatiilor software pentru aceasta. 

• Ghidul utilizatorului: Ghidul utilizatorului pentru HP PhotoSmart 330 series 
descrie caracteristicile de baza ale imprimantei, explica modul de utilizare a 
imprimantei fara a conecta un calculator §i contine informatii de depanare a 
componentelor hardware. 

• Ghid de referinta: Ghidul de referinta pentru HP PhotoSmart 330 series este 
cartea pe care o cititi in acest moment. Acesta ofera informatii de baza despre 
imprimanta, inclusiv despre configurare, functionare, asistenta tehnica §i garantie. 
Pentru instructiuni detaliate, consultati Ghidul utilizatorului. 

• Asistenta pentru imprimanta HP PhotoSmart: Asistenta afi§ata pe ecran 
pentru imprimanta HP PhotoSmart descrie modul de utilizare a imprimantei cu un 
calculator §i contine informatii de depanare a aplicatiei software. 

Dupa instalarea aplicatiei software pentru imprimanta HP PhotoSmart pe calculator 
(pentru informatii suplimentare, consultati Instalarea aplicatiei software), puteti 
vizualiza Asistenta afi§ata pe ecran pentru imprimanta: 

• PC cu Windows: In meniul Start, selectati Programs (Programe) (in Windows 
XP, selectati All Programs (Toate programele)) > HP > PhotoSmart 330, 380 
series > PhotoSmart Help (Asistenta PhotoSmart). 

• Macintosh: Selectati Help (Asistenta) > Mac Help (Asistenta Mac) Tn Finder 
(Cautare), apoi selectati Library (Biblioteca) > HP PhotoSmart Printer Help for 
Macintosh (Asistenta imprimanta pentru Macintosh). 

Continutul cutiei 

In cutia imprimantei se gasesc urmatoarele elemente: 

• Imprimanta HP PhotoSmart 330 series 

• Ghidul de configurare pentru HP PhotoSmart 330 series 

• Ghidul de referinta pentru HP PhotoSmart 330 series 

• CD-ul cu aplicatiile software pentru imprimanta HP PhotoSmart 330 series (Tn 
unele tari/regiuni pot fi mai multe CD-uri) 

• CD-ul cu Ghidul utilizatorului 

• E§antioane de hartie foto §i cartele de index 

• Un cartu§ de tiparire tricolor HP 

• O sursa de alimentare (sursele de alimentare pot avea aspect diferit sau un cablu 
de alimentare suplimentar) 
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Capitol 1 



Wjk> Nota Continutul poate varia in functie de tara/regiune. 



Prezentare generala a imprimantei 




Partea frontal a a imprimantei 



1 



Panou de control: De aici sunt controlate functiile de baza ale imprimantei. 



Tava de iesjre (Tnchisa): Se deschide pentru a tipari, a insera un card de memorie, a 
conecta o camera foto digitala compatibila, a conecta un player HP iPod sau a accesa 
zona cartusului de tiparire. 




Interiorul partii frontale a imprimantei 



1 


Tava de alimentare: Aici se Tncarca hartia. 


2 


Extensie pentru tava de alimentare: Se trage in afara pentru a sustine hartia. 


3 


Ghidaj pentru latimea hartiei: Se deplaseaza la latimea hartiei curente pentru a pozitiona 
corect hartia. 


4 


Port pentru camera foto: Conectati o camera foto digitala PictBridge, adaptorul optional 
wireless pentru imprimanta HP Bluetooth sau un player HP iPod. 


5 


Sloturi pentru carduri de memorie: In aceste sloturi se introduc carduri de memorie. 
Consultati Introducerea cardurilor de memorie 


6 


U§ita pentru cartu§ul de tiparire: Se deschide pentru a introduce sau a extrage un cartus 
de tiparire. Consultati Informatii despre cartusele de tiparire. 


7 


Tava de ie§ire (deschisa): Imprimanta stocheaza aici fotografiile tiparite. 



4 



HP PhotoSmart 330 series 



Partea posterioara a imprimantei 



1 


Port USB: Acest port se utilizeaza pentru a conecta imprimanta la un calculator sau la o 
camera foto digitala HP cu tiparire directa. 


2 


Conexiune pentru cablul de alimentare: Aid se conecteaza cablul de alimentare. 




Leduri 

1 | Led de pornire: Acest led lumineaza verde continuu cand imprimanta este pornita. 

Lumineaza verde intermitent atunci cand imprimanta este ocupata si rosu intermitent atunci 
cand imprimanta necesita atentia dvs. 



Led pentru cardul de memorie: Acest led lumineaza verde continuu atunci cand 
imprimanta este pregatita pentru inserarea sau extragerea cardului de memorie. 
Lumineaza verde intermitent la accesarea cardului de memorie. Consultati Introducerea 
cardurilor de memorie. 
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0- 













Panou de control 



On (Pornit): Apasati pentru pornirea sau oprirea imprimantei. 



Print (Tiparire): Apasati pentru a tipari fotografiile selectate de pe un card de memorie. 



Delete (gtergere): Apasati pentru a sterge fotografia selectata de pe un card de memorie. 



Butoane de selectare a fotografiilor: Utilizati sagetile pentru a derula fotografiile de pe un 
card de memorie sau pentru a naviga prin meniurile imprimantei. Apasati pe OK pentru a 
selecta o fotografie sau o optiune de meniu. 



Ecran imprimanta: Aid se vizualizeaza fotografiile si meniurile. 



Cancel (Anulare): Apasati pentru a deselecta fotografii, a iesi dintr-un meniu sau a opri o 
actiune. 



6 



HP PhotoSmart 330 series 



Ecran inactiv 



1 



Indicator pentru baterie: Afiseaza nivelul de Tncarcare a bateriei interne HP PhotoSmart, 
daca aceasta este instalata. 

O pictograma reprezentand o baterie colorata uniform indica o baterie Tncarcata complet. 
Pe masura ce bateria se descarca, pictograma acesteia indica nivelul aproximativ de 
Tncarcare in functie de proportia colorata uniform. 

O pictograma reprezentand un fulger, afisata deasupra pictogramei pentru baterie, indica 
faptul ca echipamentul este conectat la o sursa de alimentare si ca bateria se Tncarca. In 
momentul in care bateria este incarcata complet, este afisata o pictograma reprezentand o 
priza, care indica faptul ca puteti deconecta cablul de alimentare si utiliza imprimanta cu 
baterie, daca doriti. 

Pentru informatii suplimentare despre baterie, consultati instructiunile furnizate Tmpreuna 
cu bateria. 



Indicator pentru nivelul de cerneala: Indica nivelul de cerneala al cartusului de tiparire. 




Ecran Select Photos (Selectare fotografii) 



1 


Caseta de selectare: Afiseaza o bifa daca fotografia este selectata. 


2 


Numar de exemplare: Afiseaza numarul de exemplare de tiparit pentru fotografia curenta. 


3 


Clip video: Afiseaza aceasta pictograma numai atunci cand pe ecranul imprimantei este 
afisat un clip video. 


4 


Indice numeric: Afiseaza indicele numeric al fotografiei curente si numarul total de 
fotografii de pe cardul de memorie inserat. 
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Compartimentul pentru baterie interna 



Capac al compartimentului pentru baterie: Deschideti acest capac din partea inferioara 
a imprimantei pentru a introduce bateria interna optionala HP Photosmart. 



Baterie interna HP Photosmart (Model Q5599A): O baterie Tncarcata complet permite 
tiparirea a aproximativ 75 de fotografii. Bateria trebuie achizitionata separat. 



Compartiment pentru baterie interna: Aici se introduce bateria interna optionala 
HP Photosmart. 



Buton pentru compartimentul bateriei: Se gliseaza pentru deblocarea capacului 
compartimentului. 



Accesorii disponibile 



Pentru imprimanta HP Photosmart 330 series, sunt disponibile cateva accesorii care Ti 
extind caracterul portabil pentru a putea tipari oriunde §i oricand. Aspectul accesoriilor 
poate sa difere fata de imaginile afi§ate. 



Nume accesoriu 




Descriere 



Bateria interna HP Photosmart permite 
transportarea imprimantei oriunde va 
deplasati. 



Baterie interna HP Photosmart 
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HP Photosmart 330 series 



(continuare) 



Nume accesoriu 


Descriere 


Adaptor CC auto HP PhotoSmart 


Adaptorul CC auto HP PhotoSmart 
permite conectarea la instalatia electrica 
a automobilului pentru alimentare de 
siguranta §i pentru a remcarca o baterie 
interna optionala HP PhotoSmart, care 
este introdusa in imprimanta. 




Geanta u§oara §i rezistenta 
HP PhotoSmart pentru imprimante 
compacte contine §i protejeaza totul, 
asigurand o tiparire fara probleme atunci 
cand calatoriti. 


Geanta de transport HP PhotoSmart 
pentru imprimante compacte 




Adaptor wireless pentru imprimanta 
HP Bluetooth® 


Adaptorul wireless pentru imprimanta 
HP Bluetooth® se introduce in portul 
camerei foto situat pe partea frontala a 
imprimantei §i va permite sa utilizati 
tehnologia wireless Bluetooth pentru 
tiparire. 



Meniul imprimantei 

Meniul imprimantei contine multe caracteristici pentru reglarea setarilor prestabilite, 
pentru controlul calitatii tiparirii §i pentru utilizarea unor efecte speciale. 

Pentru a utiliza meniul imprimantei 

1 . Daca in imprimanta exista un card de memorie, extrageti-l. 

2. Pentru a accesa meniul imprimantei, apasati pe -4 sau pe |b- de pe panoul de 
control al imprimantei. 

Pentru a naviga prin meniul imprimantei 

• Apasati pe 4 sau pe Jh pentru a derula optiunile de meniu afi§ate pe ecranul 
imprimantei. Elementele de meniu care nu sunt accesibile au culoarea gri. 

• Apasati pe pentru a deschide un meniu sau pentru a selecta o optiune. 

• Pentru a ie§i din meniul curent, apasati pe Cancel (Revocare). 

Structura meniului imprimantei 

• Print Options (Optiuni de tiparire) 

- Panoramic photos (Fotografii panoramice): Selectati aceasta optiune 
pentru a seta tiparirea panoramica la On (Activat) sau Off (Dezactivat) 
(prestabilit). Selectati On (Activat) pentru a tipari toate fotografiile selectate 
cu un raport latime-Tnaltime 3:1; Tnainte de tiparire, alimentati imprimanta cu 
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hartie de 10 x 30 cm. Dupa selectarea unei fotografii, o caseta de decupare 
verde afi§eaza zona de tiparire. Celelalte optiuni din meniul Print Options 
(Optiuni de tiparire) vor fi dezactivate la activarea acestei optiuni. Selectati 
Off (Dezactivat) pentru a tipari cu un raport latime-Tnaltime normal de 3:2. 
Modul de tiparire panoramica nu este acceptat la tiparirea direct de pe o 
camera foto PictBridge cu cablu USB. 

Photo stickers (Autocolante foto): Selectati aceasta optiune pentru a seta 
tiparirea de autocolante la On (Activat) sau Off (Dezactivat). Selectati On 
(Activat) pentru a tipari 16 fotografii pe o pagina; daca doriti, alimentati 
imprimanta cu suporturi autocolante speciale. Celelalte optiuni din meniul 
Print Options (Optiuni de tiparire) vor fi dezactivate la activarea acestei 
optiuni. Selectati Off (Dezactivat) pentru a tipari utilizand una dintre optiunile 
pentru machete normale. 

- Print passport photos (Tiparire fotografii tip pa§aport): Selectati aceasta 
optiune pentru a seta tiparirea tip pa§aport la On (Activat) sau Off 
(Dezactivat) (prestabilit). Select size (Selectare dimensiune): Tiparirea tip 
pa§aport comanda imprimantei sa tipareasca toate fotografiile selectate la 
dimensiunea selectata pentru fotografii tip pa§aport. Fiecare fotografie 
selectata este tiparita pe o pagina separata. Fiecare pagina tiparita confine 
numarul de fotografii la dimensiunea selectata care vor Tncapea pe pagina 
respectiva. Celelalte optiuni din meniul Print Options (Optiuni de tiparire) vor 
fi dezactivate la activarea acestei optiuni. 

Tools (Instrumente) 

- Print quality (Calitate tiparire): Normal (Normala) utilizeaza mai putina 
cerneala decat Best (Optima) (prestabilit) §i se aplica numai pentru operatia 
de tiparire curenta. Apoi, setarea revine automat la Best (Optima). 

- Print sample page (Tiparire pagina de proba): Selectati aceasta optiune 
pentru a tipari o pagina de proba, care este utila pentru verificarea calitatii de 
tiparire a imprimantei. 

Print test page (Tiparire pagina test): Selectati aceasta optiune pentru a 
tipari o pagina test care confine informatii despre imprimanta, utile la 
rezolvarea problemelor in timpul depanarii. 

- Clean cartridge (Curatare cartu§): Selectati aceasta optiune pentru a 
curata cartu§ul de tiparire. Dupa curatare, veti fi Tntrebat daca doriti sa treceti 
la al doilea nivel de curatare (selectati Yes (Da) sau No (Nu)). Daca selectati 
Yes (Da), se va finaliza un alt ciclu de curatare. Apoi, veti fi Tntrebat daca 
doriti sa treceti la al treilea nivel de curatare (selectati Yes (Da) sau No (Nu)). 

- Align cartridge (Aliniere cartu§): Selectati aceasta optiune pentru a alinia 
cartu§ul de tiparire. 

Bluetooth: Optiunile meniului Bluetooth sunt necesare daca echipati imprimanta 
cu adaptorul optional fara fir HP Bluetooth pentru imprimanta. 

- Device Address (Adresa dispozitiv): Unele dispozitive cu tehnologie 
wireless Bluetooth necesita introducerea adresei echipamentului pe care 
Tncearca sa Tl localizeze. Aceasta optiune de meniu afi§eaza adresa 
dispozitivului. 

- Device name (Nume dispozitiv): Puteti selecta numele dispozitivului afi§at 
pentru imprimanta atunci cand este localizata de alte dispozitive cu 
tehnologie wireless Bluetooth. 

- Passkey (Cheie de acces): Puteti asigna imprimantei o cheie de acces 
numerica Bluetooth. Cheia de acces prestabilita este 0000. Atunci cand 
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optiunea Security level (Nivel de securitate) este setata la High (Superior) 
(consultati Security level (Nivel de securitate) mai jos in acest tabel), pentru 
a putea tipari, utilizatorii dispozitivelor cu tehnologie wireless Bluetooth 
trebuie sa introduca aceasta cheie de acces. 

Visibility (Vizibilitate): Puteti seta imprimanta cu tehnologie Bluetooth sa fie 
vizibila sau invizibila pentru alte dispozitive cu tehnologie wireless Bluetooth 
prin modificarea acestei optiuni de vizibilitate. Selectati Visible to all (Vizibil 
integral) sau Not visible (Invizibil). Atunci cand este selectat Not visible 
(Invizibil), numai dispozitivele care cunosc adresa pot tipari. 

- Security level (Nivel de securitate): Selectati Low (Inferior) sau High 
(Superior). Setarea Low (Inferior) (prestabilit) nu solicita utilizatorilor altor 
dispozitive cu tehnologie wireless Bluetooth sa introduca aceasta cheie de 
acces pentru imprimanta. Setarea High (Superior) solicita utilizatorilor altor 
dispozitive cu tehnologie wireless Bluetooth sa introduca aceasta cheie de 
acces pentru imprimanta. 

Optiuni Reset Bluetooth (Resetare Bluetooth): Selectati Yes (Da) sau No 
(Nu) (prestabilit) pentru a reseta optiunile Bluetooth la setarile din fabrica. 

• Help (Asistenta) 

- Printing Tips I (Sfaturi de tiparire I): Selectati aceasta sectiune pentru a citi 
despre caracteristicile imprimantei de ameliorare automata a imaginilor. 
Printing Tips II (Sfaturi de tiparire II): Selectati aceasta sectiune pentru a 
citi sfaturi utile despre obtinerea celor mai bune tipariri posibile. 

- Panoramic photos (Fotografii panoramice): Selectati aceasta sectiune 
pentru a citi despre tiparirea fotografiilor panoramice. 

Photo stickers (Autocolante foto): Selectati aceasta sectiune pentru a citi 
despre tiparirea autocolantelor foto. 

- Memory cards (Carduri de memorie): Selectati aceasta sectiune pentru a 
citi despre utilizarea cardurilor de memorie. 

Cartridges (Cartu§e): Selectati aceasta sectiune pentru a citi despre 
utilizarea cartu§elor de tiparire. 

- Loading paper (Incarcarea hartiei): Selectati aceasta sectiune pentru a citi 
despre incarcarea hartiei. 

- Clearing paper jams (Eliminarea blocajelor de hartie): Selectati aceasta 
sectiune pentru a citi despre eliminarea unui blocaj de hartie. 

- PictBridge cameras (Camere foto PictBridge): Selectati aceasta sectiune 
pentru a citi despre utilizarea camerelor foto PictBridge cu aceasta 
imprimanta. 

- Traveling with the printer (Calatoria cu imprimanta): Selectati aceasta 
sectiune pentru a citi sfaturi despre transportarea imprimantei in calatoriile 
dvs. 

Getting assistance (Metode de obtinere a asistentei tehnice): Selectati 
aceasta sectiune pentru a citi despre modul de obtinere a asistentei pentru 
imprimanta. 

• Preferences (Preferinte) 

- Smart Focus (Focalizare inteligenta): Selectati On (Activat) (prestabilit) 
sau Off (Dezactivat). Aceasta setare Tmbunatate§te fotografiile neclare. 

- Adaptive Lighting (Luminozitate autoreglabila): Selectati On (Activat) 
(prestabilit) sau Off (Dezactivat). Aceasta setare Tmbunatate§te 
luminozitatea §i contrastul. 
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Auto remove red-eye (Eliminare automata efect de ochi ro§ii): Selectati 
aceasta optiune pentru a elimina efectul de ochi ro§ii. 
Date/time (Data/ora): Selectati aceasta optiune pentru a marca data/ora pe 
fotografiile tiparite. Selectati Date/time (Data/ora), Date only (Numai data) 
sau Off (Dezactivat) (prestabilit). 

Colorspace (Profil de culoare): Selectati aceasta optiune pentru a alege un 
profil de culoare. Selectati Adobe RGB, sRGB sau Auto-select (Selectare 
automata) (prestabilit). Valoarea prestabilita Auto-select (Selectare 
automata) comanda imprimantei sa utilizeze profilul de culoare Adobe RGB, 
daca acesta este disponibil. Imprimanta este setata in mod prestabilit la 
sRGB, daca Adobe RGB nu este disponibil. 

Borderless (Fara margini): Selectati aceasta optiune pentru a seta tiparirea 
fara margini la On (Activat) (prestabilit) sau Off (Dezactivat). Atunci cand 
tiparirea fara margini este dezactivata, toate paginile sunt tiparite cu o 
margine alba Tngusta de jur Tmprejurul hartiei. 

- After printing (Dupa tiparire): Selectati aceasta optiune pentru a stabili 
daca fotografiile selectate sunt deselectate dupa tiparire: Always 
(Intotdeauna) (prestabilit), Never (Niciodata) sau Ask (Solicitare 
confirmare). 

- Preview animation (Previzualizare animatie): Selectati aceasta optiune 
pentru a seta previzualizarea animatiei la On (Activat) (prestabilit) sau Off 
(Dezactivat). Selectati Off (Dezactivati) pentru a anula animatiile de pe 
ecranul imprimantei. 

Restore defaults (Restabilire setari implicite): Selectati aceasta optiune 
pentru a restabili setarile implicite ale imprimantei: Yes (Da) sau No (Nu). 
Selectand Yes (Da) sunt restabilite preferintele initiale din fabrica. 

- Language (Limba): Selectati aceasta optiune pentru a modifica setarea 
pentru limba sau pentru tara/regiune. Alegeti din optiunile Select language 
(Selectare limba) §\ Select country/region (Selectare tara/regiune). 



Informatii despre hartie 



Puteti tipari fotografii pe hartie foto, hartie simpla sau pe carduri de index. Imprimanta 
accepta urmatoarele tipuri §i dimensiuni ale hartiei: 



Tip 



Dimensiune 



Scop 



Hartie foto 



Carduri de index 



1 0 x 1 5 cm cu sau fara 
banda de 1 ,25 cm 



Tiparirea fotografiilor 



1 0 x 1 5 cm 



Tiparirea de ciorne, pagini 
de aliniere §i pagini test 



Carduri Hagaki 



100 x 140 mm 



Tiparirea fotografiilor 



Carduri A6 



Carduri de marime L 



105 x 148 mm 



Tiparirea fotografiilor 



90 x 127 mm cu sau fara 
banda de 12,5 mm 



Tiparirea fotografiilor 
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Incarcarea hartiei 



Tip hartie 



Modul de Tncarcare 



Tava de Tncarcare 




Hartie foto 
10 x 15 cm 
Carduri de index 
Carduri de marime L 
Carduri Hagaki 



Deschideti tava de 
alimentare §i trageti 
in afara extensia 
acesteia. 

Tncarcati pana la 20 
de coli de hartie cu 
fata de tiparit in jos 
sau cu fata lucioasa 
spre dvs. Cand 
Tncarcati, apasati 
u§orTn jos hartia, 
pana cand se 
opre§te. Daca utilizati 
hartie cu banda, 
introduceti-o astfel 
meat capatul cu 
banda sa intre ultimul 
Tn imprimanta. 
Ajustati ghidajul de 
latime pentru a-l 
potrivi aproape de 
marginea hartiei fara 
a Tndoi hartia. 
Deschideti tava de 
ie§ire pentru a 
pregati tiparirea. 



1 . Tava de alimentare 

2. Ghidaj pentru latimea hartiei 

3. Tava de ie§ire 



Informatii despre cartu§ele de tiparire 

HP ofera diferite tipuri de cartu§e de tiparire astfel meat puteti alege eel mai bun 
cartu§ pentru proiectul dvs. Numerele cartu§elor pe care le puteti utiliza cu aceasta 
imprimanta difera Tn functie de tara/regiune §i sunt afi§ate pe coperta de pe spatele 
acestui ghid tiparit. 

Cerneala HP Vivera ofera fotografii de o calitate superioara §i de o rezistenta la 
decolorare exceptionala, rezultand astfel culori vii care dureaza. Cerneala HP Vivera 
este creata special §i testata §tiintificm ceea ce prive§te calitatea, puritatea §i 
rezistenta la decolorare. 

Pentru rezultate de tiparire optime, HP recomanda utilizarea exclusiva a cartu§elor de 
tiparire HP originale. Cartu§ele de tiparire HP originale sunt concepute §i testate cu 
imprimante HP pentru a va ajuta sa obtineti rezultate extraordinare, de fiecare data. 
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Utilizati cartugul de ti pari re optim pentru fiecare operatie 



» * ■ ■ 

Pentru a tipari... 


» 

Introduceti acest cartu§ de tiparire in 
suportul pentru cartu§e 


Fotografii color 


Cartu§ tricolor HP (7 ml) 
Cartu§ tricolor HP (14 ml) 


Fotografii alb-negru 


Cartu§ foto negru HP 


Fotografii sepia sau cu aspect Tnvechit 


Cartu§ tricolor HP (7 ml) 
Cartu§ tricolor HP (14 ml) 


Text §i desene cu linii colorate 


Cartu§ tricolor HP (7 ml) 
Cartu§ tricolor HP (14 ml) 



A 



Atentie Verificati daca utilizati cartu§ul de tiparire corect. HP nu poate 
garanta calitatea sau fiabilitatea unei cerneli, alta decat HP. Operatiile de 
service sau de reparare a imprimantei, necesare ca urmare a unei defectiuni 
sau deteriorari a acesteia, care poate fi atribuita utilizarii unei cerneli, alta 
decat HP, nu vor fi acoperite de garantia limitata. 

Pentru o calitate optima a tiparirii, HP recomanda instalarea cartu§elor de tiparire 
Tnainte de data Tnscrisa pe cutie. 



Introducerea sau Tnlocuirea cartugului de tiparire 




Tndepartati banda roz 



Nu atingeti aici 



Pregatirea imprimantei §i a cartu§ului 



1. 



2. 



Asigurati-va ca imprimanta este 
alimentata cu curent §i ca ati scos 
cartonul din interior. 
Deschideti u§ita de acces la 
cartu§ul de tiparire al imprimantei. 
Tndepartati banda lucioasa de 
culoare roz de pe cartu§. 




Introduceti cartu§ul 

1 . Daca mlocuiti un cartu§, apasati in 
jos §i trageti in afara cartu§ul din 
suport pentru a-l extrage. 

2. Tineti cartu§ul mlocuitor cu eticheta 
orientata in sus. Glisati in suport 
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Introducerea sau Tnlocuirea cartu§ului de tiparire (continuare) 



cartu§ul putin Tnclinat in sus, astfel 
meat contactele de culoarea 
cuprului sa intre primele. Apasati 
cartu§ul pana cand se fixeaza pe 
pozitie. 

3. Tnchideti u§ita de acces la cartu§ul 
de tiparire. 

Ecranul inactiv al imprimantei afi§eaza o 
pictograma care arata nivelul 
aproximativ de cerneala din cartu§ul 
instalat (100%, 75%, 50%, 25% §i 
aproape gol). In cazul in care cartu§ul 
nu este unul original HP, nu se va afi§a 
nici o pictograma cu nivelul de cerneala. 



✓ 1 1 1 1 r 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 




De fiecare data cand instalati sau 
Tnlocuiti un cartu§ de tiparire, pe ecranul 
imprimantei va aparea un mesaj prin 
care vi se solicita sa mcarcati hartie 
simpla astfel meat imprimanta sa poata 
alinia cartu§ul. Astfel, se asigura o 
tiparire de malta calitate. 

Alinierea cartu§ului 

1 . Tncarcati hartie in tava §i apasati pe 

OK. 

2. Urmati instructiunile de pe ecran 
pentru a alinia cartu§ul. 



Cand nu utilizati un cartuj de tiparire 

Cand extrageti un cartu§ de tiparire din 
imprimanta, depozitati-l Tntr-un dispozitiv 
de protectie pentru cartu§e de tiparire. 
Dispozitivul de protectie Tmpiedica 
uscarea cernelii. Depozitarea 
necorespunzatoare a cartu§ului poate 
provoca defectarea acestuia. 

In anumite tari/regiuni, dispozitivul de 
protectie pentru cartu§e nu este livrat 
Tmpreuna cu imprimanta, ci Tmpreuna cu 
cartu§ul foto negru HP care se 
achizitioneaza separat. In alte tari/ 
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Cand nu utilizati un cartu§ de tiparire (continuare) 



regiuni, dispozitivul de protectie este 
livrat Tmpreuna cu imprimanta. 

~* Pentru a introduce un cartu§ in 
dispozitivul de protectie, glisati 
cartu§ul u§or mclinat in dispozitivul 
de protectie §i fixati-l ferm pe pozitie. 



16 



HP PhotoSmart 330 series 



2 Tiparirea cu noua imprimanta 



Este u§or sa tipariti fotografii de Tnalta calitate pentru dvs., familie §i prieteni. Aceasta 
sectiune asigura o initiere rapida pentru tiparire §i furnizeaza instructiuni detaliate 
despre utilizarea cardurilor de memorie, selectarea fotografiilor §i multe altele. 



Initiere rapida 

Tiparirea fotografiilor este la fel de simpla ca numararea pana la 3! lata cum se 
procedeaza. 



Pasul 1: Pregatirea pentru tiparire 




Inserarea unui cartu§ de tiparire 




Incarcarea hartiei 



Instalati cartu§ul de tiparire. 
Consultati Informatii despre 
cartu^ele de tiparire. 

a. Despachetati cartu§ul de 
tiparire §i Tndepartati banda 
adeziva. Nu atingeti contactele 
de culoarea cuprului sau 
injectoarele de cerneala. 

b. Deschideti partea frontala a 
imprimantei prin extinderea 
tavii de ie§ire. 

c. Deschideti u§ita pentru cartu§ul 
de tiparire din partea dreapta a 
sloturilor pentru cardurile de 
memorie. 

d. Introduceti cartu§ul de tiparire 
cu contactele de culoarea 
cuprului spre interior §i fixati-l 
pe pozitie. 

Incarcati hartie fotografica 
Consultati Informatii despre hartie. 

a. Deschideti tava de alimentare 
din spatele imprimantei. 

b. Incarcati cateva coli de hartie 
foto in tava de alimentare. 

c. Ajustati ghidajul pentru latimea 
hartiei. 
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Pasul 2: Selectarea fotografiilor 




Introducerea unui card de memorie 



mm 



Selectarea unei fotografii 



1 . Introduced un card de memorie 
care contine fotografii. 

Atentie Introducerea incorecta a 
cardului de memorie poate provoca 
deteriorarea cardului §i a 
imprimantei. Pentru informatii 
suplimentare despre cardurile de 
memorie, consultati Introducerea 
cardurilor de memorie. 

2. Atunci cand imprimanta va solicita 
sa selectati o macheta de tiparire a 
paginii, utilizati 4 sau |p- pentru a 
evidentia macheta dorita, apoi 
apasati pe OK. 

3. Apasati pe -q sau pe p> pentru a 
derula fotografiile de pe card. 

4. Pentru a selecta fotografia pe care 
doriti sa o tipariti, apasati pe OK. Pe 
ecranul imprimantei apare o bifa, in 
coltul din stanga al fotografiei. 
Pentru informatii suplimentare 
despre selectarea fotografiilor, 
consultati Selectarea fotografiilor. 



Pasul 3: Tiparirea 





Pentru a tipari fotografiile selectate, 




apasati pe Print (Imprimare). 






Tiparirea fotografiilor 





Tiparirea fara calculator 

Imprimanta HP PhotoSmart 330 series va permite sa tipariti fotografii uimitoare fara a 
va apropia macar de un calculator. 



Utilizarea cardurilor de memorie 

Dupa ce ati realizat fotografii cu o camera foto digitala, cardul de memorie poate fi 
scos din camera §i introdus in imprimanta pentru a vizualiza §i a tipari fotografiile. 
Imprimanta poate citi urmatoarele tipuri de carduri de memorie: CompactFlash™, 
Memory Stick, MultiMediaCard™, Secure Digital™, SmartMedia §i xD-Picture Card 1 
Tipul Microdrive nu este acceptat. 



18 



HP PhotoSmart 330 series 



AAtentie Utilizarea oricarui alt tip de card de memorie poate provoca 
deteriorarea cardului de memorie §i a imprimantei. 

Pentru a afla despre alte modalitati de transfer al fotografiilor de la o camera foto 
digitals! la imprimanta, consultati Conectarea la alte dispozitive. 

Formate de fi§iere acceptate 

Imprimanta recunoa§te §i tipare§te urmatoarele formate de fi§iere, direct de pe un 
card de memorie: JPEG, TIFF necomprimat, Motion JPEG AVI, Motion JPEG 
Quicktime §i MPEG-1 . In cazul in care camera foto digitals! salveaza fotografiile §i 
clipurile video in alte formate, salvati fi§ierele pe calculator §i tipariti-le utilizand o 
aplicatie software. Pentru informatii suplimentare, consultati Asistenta afi§ata pe ecran 
pentru imprimanta. 

Introducerea cardurilor de memorie 

Dupa ce ati realizat fotografii cu o camera foto digitals!, extrageti cardul de memorie 
din camera §i introduceti-l in imprimanta. 

AAtentie Nu extrageti cardul de memorie cat timp ledul acestuia lumineaza 
intermitent. Scoaterea unei cartele in timp ce este accesata poate provoca 
deteriorarea imprimantei §i a cartelei de memorie sau coruperea informatiilor 
de pe cartela. 



1 SmartMedia, xD-Picture Card 



2 


Memory Stick 


3 


CompactFlash 


4 


MultiMediaCard, Secure Digital 



1 . Extrageti toate cardurile de memorie deja introduse din toate sloturile pentru 
carduri de memorie. Nu puteti introduce decat un singur card de memorie la un 
moment dat. 

2. Gasiti slotul corect pentru cardul de memorie. 

3. Introduceti cardul de memorie in slot, cu contactele de culoarea cuprului 
Tndreptate in jos sau cu orificiile metalice spre imprimanta. 

4. Tmpingeti u§or cardul de memorie in imprimanta pana cand se opre§te. 
Imprimanta cite§te cardul de memorie, va solicita sa selectati o macheta de 
tiparire a paginii §i apoi afi§eaza prima fotografie de pe card. Daca, pentru a 
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selecta fotografiile de pe card, ati utilizat camera foto digitala, imprimanta va 
solicita sa tipariti fotografiile selectate cu ajutorul camerei foto. 
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Selectarea fotografiilor 

Cu ajutorul panoului de control al imprimantei puteti selecta pentru tiparire una sau 
mai multe fotografii. 



Selectarea unei fotografii 

1 . Introduceti un card de memorie. 

2. Apasati pe -4 sau pe Jh pentru a evidentia macheta pe care doriti sa o utilizati 
pentru tiparirea fotografiei, apoi apasati pe OK. 

3. Pentru a naviga pana la fotografia pe care doriti sa o tipariti, apasati pe 4 sau pe 



* ■ ✓ Sfat Pentru a va deplasa rapid printre fotografii, tineti apasate butoanele 



4. Pentru a selecta fotografia de pe ecranul imprimantei, apasati pe OK. 

In coltul din stanga-jos al ecranului imprimantei apare o bifa care indica faptul ca 
fotografia respectiva este selectata pentru tiparire. Pentru a tipari mai multe 
exemplare ale fotografiei, apasati pe OK de mai multe oh. Langa aceasta bifa 
apare un numar care indica numarul de exemplare de tiparit. Pentru a mic§ora cu 
o unitate numarul de exemplare, apasati pe Cancel (Revocare). 

5. Pentru a selecta fotografii suplimentare, repetati pa§ii 3 §i 4. 

Selectarea tuturor fotografiilor 

Tineti apasat butonul pana cand pe ecranul imprimantei apare un mesaj care 
va informeaza ca au fost selectate toate fotografiile. 

Deselectarea unei fotografii 

1 . Pentru a naviga pana la fotografia pe care doriti sa o deselectati, apasati pe 4 
sau pe |h. 

2. Apasati pe Cancel (Revocare). 

Prin deselectarea fotografiilor, acestea nu sunt §terse de pe cardul de memorie. 

Deselectarea tuturor fotografiilor 

Daca au fost selectate toate fotografiile, tineti apasat butonul pana cand pe 
ecranul imprimantei apare un mesaj care va informeaza ca au fost deselectate 
toate fotografiile. 



Puteti tipari fotografii de pe un card de memorie sau direct de pe o camera foto 
PictBridge sau HP cu tiparire directa. 

Pentru a tipari fotografiile nemarcate 

1 . Introduceti un card de memorie. 

2. Utilizati -q sau jh pentru a selecta o macheta: 

Print one photo per sheet (O fotografie pe coala) 
- Print two photos per sheet (Doua fotografii pe coala) 
Print four photos per sheet (Patru fotografii pe coala) 




Tiparirea fotografiilor selectate 



Ghid de referinta pentru HP PhotoSmart 330 series 



21 



Capitol 2 



3. Apasati pe OK. 

Este posibil ca imprimanta sa roteasca fotografiile pentru a le potrivi la macheta 
de tiparire curenta. 

4. Pentru fiecare exemplar al fotografiei curente pe care doriti sa Tl tipariti, apasati o 
data pe OK. Pentru a mic§ora cu o unitate numarul de exemplare, apasati pe 

Cancel (Revocare). 

5. Apasati pe Print (Imprimare). 

Pentru a tipari fotografiile selectate cu camera foto 

1 . Introduced un card de memorie care confine fotografii selectate cu camera foto 
(DPOF). ' 

2. Selectati Yes (Da) atunci cand imprimanta va Tntreaba daca doriti sa tipariti 
fotografiile selectate cu camera foto, apoi apasati pe OK. 

Pentru a tipari de pe o camera foto PictBridge 

1 . Porniti camera foto digitals! PictBridge §i selectati fotografiile pe care doriti sa le 
tipariti. 

2. Aveti grija ca aparatul foto sa fie in modul PictBridge, apoi conectati-l la portul 
pentru camera foto din partea frontala a imprimantei, utilizand cablul USB livrat 
Tmpreuna cu camera foto. 

Fotografiile selectate vorfi tiparite imediat dupa ce imprimanta recunoa§te 
camera foto PictBridge. 

Pentru a tipari de pe o camera foto HP cu tiparire directa 

1 . Porniti camera foto digitals! HP cu tiparire directa §i selectati fotografiile pe care 
doriti sa le tipariti. 

2. Conectati camera foto la portul USB din partea posterioara a imprimantei, 
utilizand cablul USB livrat Tmpreuna cu camera foto. 

3. Urmati instructiunile de pe ecranul camerei foto. 

Modificarea preferintelor imprimantei 

Tnlocuiti setarile prestabilite ale imprimantei cu preferintele personale, utilizand meniul 
de pe panoul de control al imprimantei. Preferintele imprimantei sunt setari globale. 
Acestea se aplica tuturor fotografiilor pe care le tipariti. Pentru lista completa a 
preferintelor disponibile §i a setarilor prestabilite ale acestora, consultati Meniul 
imprimantei. 

Modificati preferintele imprimantei utilizand urmatoarea procedura generala. 

1 . Daca in imprimanta exista un card de memorie, extrageti-l. 

2. Pentru a accesa meniul imprimantei, apasati pe -4 sau pe |b- de pe panoul de 
control al imprimantei. 

3. Selectati Preferences (Preferinte), apoi apasati pe OK. 

4. Selectati preferinta pe care doriti sa o modificati, apoi apasati pe OK. 

5. Selectati setarea dorita, apoi apasati pe OK. 

Conectarea 

Utilizati imprimanta pentru a va conecta la alte dispozitive §i persoane. 
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Conectarea la alte dispozitive 

Aceasta imprimanta ofera mai multe modalitati de conectare la calculatoare sau la 
alte dispozitive. Fiecare tip de conexiune permite lucruri diferite. 



Tip de conexiune §i echipamente 
necesare 


Realizari 


USB 

• Un cablu compatibil Universal Serial 
Bus (USB) 2.0 de mare viteza, de 
eel mult 3 metri lungime. Pentru 
instructiuni despre conectarea 
imprimantei la calculator cu ajutorul 
unui cablu USB, consultati 
Instalarea aplicatiei software. 

• Un calculator cu acces la Internet 
(pentru a utiliza HP Instant Share). 


• Tipariti de pe calculator la 
imprimanta. 

• Salvati pe calculator fotografiile de 
pe un card de memorie introdus in 
imprimanta, unde acestea pot fi 
Tmbunatatite sau organizate 
utilizand aplicatia software pentru 

Fir lllldLjfc! 

• Partajati fotografii cu HP Instant 
Share. 

• Tipariti direct de pe o camera foto 
HP PhotoSmart cu tiparire directa la 
imprimanta. Pentru informatii 
suplimentare, consultati 
documentatia camerei foto. 


PictBridge 

r( 

Simbol PictBridge 

• 0 camera foto digitala compatibila 
PictBridge §i un cablu USB. 

• Conectati camera foto la portul 
special din partea frontala a 
imprimantei. 


Tipariti direct de pe o camera foto 
digitala compatibila PictBridge la 
imprimanta. Pentru informatii 
suplimentare, consultati documentatia 
camerei foto. 


Bluetooth 

Adaptorul wireless HP Bluetooth 
optional pentru imprimanta. 


Tipariti la imprimanta de pe orice 
dispozitiv cu tehnologie wireless 
Bluetooth. 

Atunci cand conectati adaptorul wireless 
HP Bluetooth optional la imprimanta prin 
portul pentru camera foto, aveti grija sa 
setati corespunzator optiunile meniului 
Bluetooth al imprimantei. Consultati 
Meniul imprimantei. 
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(continuare) 



Tip de conexiune §i echipamente 
necesare 


Realizari 


Daca imprimanta este livrata cu acest 
accesoriu sau daca l-ati achizitionat 
separat, consultati documentatia care 
Tnsote§te acest produs. Pentru informatii 
suplimentare despre tehnologia wireless 
Bluetooth §i HP, vizitati www.hp.com/go/ 
bluetooth. 




HP iPod 

Un player HP iPod §i cablul USB inclus. 
Conectati player-ul HP iPod la portul 
pentru camera foto din partea frontala a 
imprimantei. 


Tipariti direct de pe un player HP iPod 
(cu fotografii stocate) la imprimanta. 



Conectarea prin HP Instant Share 

Utilizati HP Instant Share pentru a partaja fotografii cu prieteni §i cu rude prin e-mail, 
albume online sau printr-un serviciu online de finisare a fotografii lor. Imprimanta 
trebuie sa fie conectata printr-un cablu USB la un calculator cu acces la Internet §i 
trebuie sa aiba instalate toate aplicatiile software HP. Daca Tncercati sa utilizati 
HP Instant Share §i nu ati instalat sau configurat toate aplicatiile software necesare, 
va aparea un mesaj care va Tndruma spre pa§ii necesari. 

Pentru a utiliza HP Instant Share pentru a trimite fotografii 

1 . Introduceti un card de memorie care confine fotografiile pe care doriti sa le 
partajati. 

2. Urmati solicitarile de pe calculator pentru a salva fotografiile pe calculator. 

3. Utilizati caracteristicile HP Instant Share ale aplicatiei software HP Image Zone 
pentru a partaja fotografiile cu alte persoane. 

Consultati Asistenta afi§ata pe ecran pentru HP Image Zone, pentru informatii despre 
utilizarea HP Instant Share. 
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3 Instalarea aplicatiei software 



Imprimanta se livreaza cu o aplicatie software optionala care poate fi instalata pe un 
calculator. 

Dupa aplicarea instructiunilor de configurare furnizate Tmpreuna cu imprimanta pentru 
a configura componentele hardware pentru imprimanta, urmati instructiunile din 
aceasta sectiune pentru a instala software-ul. 



Instalarea software-ului pentru imprimanta 



Utilizatori Windows 

Important: Nu conectati cablul USB 
pana cand nu vi se solicita acest lucru. 

Nota In timpul instalarii software-ului, vi 
se solicita sa selectati diferite optiuni de 
instalare. Pentru a afla despre software- 
ul §i caracteristicile corespunzatoare 
fiecarei optiuni, consultati tabelul de mai 
jos. 

1 . Introduceti CD-ul HP PhotoSmart in 
unitatea CD-ROM a calculatorului. 
Daca Install Wizard (Expertul pentru 
instalare) nu apare, gasiti fi§ierul 
Setup.exe de pe unitatea CD-ROM 
§i executati dublu die pe acesta. 
A§teptati cateva minute pana se 
Tncarca fi§ierele. 

2. Executati die pe Next (Urmatorul) 
§i urmati instructiunile afi§ate pe 
ecran. 

3. Cand vi se solicita, conectati un 
capat al cablului USB la portul USB 
din spatele imprimantei, apoi 
conectati celalalt capat la portul 
USB al calculatorului. 



Utilizatori Macintosh 



Important: Nu conectati cablul USB 
pana cand nu vi se solicita acest lucru. 

1 . Introduceti CD-ul HP PhotoSmart in 
unitatea CD-ROM a calculatorului. 

2. Executati dublu die pe pictograma 

HP PhotoSmart CD. 

3. Executati dublu die pe pictograma 
HP PhotoSmart Install (Instalare 
HP PhotoSmart). Pentru a instala 
software-ul pentru imprimanta, 
urmati instructiunile de pe ecran. 

4. Cand vi se solicita, conectati un 
capat al cablului USB la portul USB 
din spatele imprimantei, apoi 
conectati celalalt capat la portul 
USB al calculatorului. 

5. Selectati imprimanta in caseta de 
dialog Print (Tiparire). Daca 
imprimanta nu apare in lista, 
executati die pe Edit Printer List 
(Editare lista de imprimante) 
pentru a adauga imprimanta. 



4. Urmati instructiunile de pe ecran 
pana cand instalarea se termina §i 
calculators reporne§te. 



rJ^w Nota Optiunile de instalare pentru software difera in functie de tara/regiune. 
\~^\ Numai doua din aceste optiuni sunt disponibile pentru dvs.: fie Full and 
Express (Integral §i Expres), fie Typical and Minimum (Tipic §i Minimal). 
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Utili zatori Windows: Selectati una din aceste optiuni de instalare 



Selectati aceasta 
optiune... 


1 ■ 1 

Pentru a utiliza aceste caracteristici... 


Full (Integral) 


Aceasta optiune are culoarea gri in cazul in care 
calculators nu Tndepline§te cerintele minime de sistem. 
Aceasta optiune instaleaza software-ul necesar pentru 
functionarea imprimantei dvs., HP Solution Center §i 
HP Image Zone, un program software u§or de utilizat 
care va ofera tot ce va doriti pentru a va distra cu 
fotografiile dvs.: 

• View (Vizualizare) — Vizualizati fotografiile in mai 
multe dimensiuni §i modalitati. Organizati §i 
gestionati fotografiile cu u§urinta. 

• Edit (Editare) — Decupati fotografiile §i corectati 
efectul de ochi ro§ii. Reglati automat §i Imbunatatiti 
fotografiile de diferite dimensiuni §i cu mai multe 
machete. 

• Print (Tiparire) — Tipariti fotografii de diferite 
dimensiuni §i cu mai multe machete. 

• Create (Creare) — Creati cu u§urinta pagini de 
album, carduri, calendare, fotografii panoramice, 
etichete pentru CD-uri §i multe altele. 

• Share (Partajare) — Trimiteti fotografii familiei §i 
prietenilor fara ata§amente mari cu HP Instant 
Share, o modalitate mai buna de a trimite e-mailuri. 

• Back-up (Copie de siguranta) — Realizati copii de 
siguranta ale fotografiilor pentru a le stoca §i salva. 


Express (Expres) 


Aceasta optiune instaleaza software-ul necesar pentru 
functionarea imprimantei dvs., HP Solution Center §i 
HP Image Zone Express, un program software u§or de 
utilizat care va ofera posibilitati elementare de editare §i 
tiparire a fotografiilor: 

• View (Vizualizare) — Vizualizati fotografiile in mai 
multe dimensiuni §i modalitati. Organizati §i 
gestionati fotografiile cu u§urinta. 

• Edit (Editare) — Decupati fotografiile §i corectati 
efectul de ochi ro§ii. Reglati §i imbunatatiti automat 
fotografiile pentru a le face perfecte. 

• Print (Tiparire) — Tipariti fotografii de diferite 
dimensiuni §i cu mai multe machete. 

• Share (Partajare) — Trimiteti fotografii familiei §i 
prietenilor fara ata§amente mari cu HP Instant 
Share, o modalitate mai buna de a trimite e-mailuri. 


Typical (Tipic) 


Aceasta optiune instaleaza software-ul necesar pentru 
functionarea imprimantei dvs., HP Director §i HP Image 
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Utilizatori Windows: Selectati una din aceste optiuni de instalare (continuare) 





Zone, un program software u§or de utilizat care va ofera 
tot ce va doriti pentru a va distra cu fotografiile dvs.: 

• View (Vizualizare) — Vizualizati fotografiile in mai 
multe dimensiuni §i modalitati. Organizati §i 
gestionati fotografiile cu u§urinta. 

• Edit (Editare) — Decupati fotografiile §i corectati 
efectul de ochi ro§ii. Reglati automat §i Tmbunatatiti 
fotografiile de diferite dimensiuni §i cu mai multe 
machete. 

• Print (Tiparire) — Tipariti fotografii de diferite 
dimensiuni §i cu mai multe machete. 

• Create (Creare) — Creati cu u§urinta pagini de 
album, carduri, calendare, fotografii panoramice, 
etichete pentru CD-uri §i multe altele. 

• Share (Partajare) — Trimiteti fotografii familiei §i 
prietenilor fara ata§amente mari cu HP Instant 
Share, o modalitate mai buna de a trimite e-mailuri. 

• Back-up (Copie de siguranta) — Realizati copii de 
siguranta ale fotografiilor pentru a le stoca §i salva. 


Minimum (Minimal) 


Aceasta optiune instaleaza software-ul necesar pentru 
functionarea imprimantei dvs. §i HP Director. Selectati 
aceasta optiune numai daca aveti un spatiu foarte limitat 
pe hard disc. 
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4 Asistenta §i garantie 



pj*^ > Nota Numele serviciilor de asistenta HP pot varia in functie de tara/regiune. 

Daca aveti o problema, procedati dupa cum urmeaza: 

1 . Verificati documentatia furnizata Tmpreuna cu imprimanta. 

Ghid de configurare: Imprimanta HP PhotoSmart 330 series se livreaza cu 
instructiuni de configurare care explica modul de configurare a imprimantei §i 
de instalare a aplicatiilor software pentru aceasta. 

- Ghidul utilizatorului: Ghidul utilizatorului pentru HP PhotoSmart 330 series 
descrie caracteristicile de baza ale imprimantei, explica modul de utilizare a 
imprimantei fara a conecta un calculator §i confine informatii de depanare a 
componentelor hardware. 

- Ghid de referinta: Ghidul de referinta pentru HP PhotoSmart 330 series este 
cartea pe care o cititi in acest moment. Acesta ofera informatii de baza 
despre imprimanta, inclusiv despre configurare, functionare, asistenta 
tehnica §i garantie. Pentru instructiuni detaliate, consultati Ghidul utilizatorului. 
Asistenta pentru imprimanta HP PhotoSmart: Asistenta afi§ata pe ecran 
pentru imprimanta HP PhotoSmart descrie modul de utilizare a imprimantei 
cu un calculator §i confine informatii de depanare pentru software. 

2. Daca nu puteti rezolva problema utilizand informatiile din documentatie, vizitati 
www.hp.com/support pentru a efectua una din urmatoarele operatii: 

Accesarea paginilor de asistenta online 

- Trimiterea catre HP a unui mesaj de e-mail pentru a primi raspunsuri la 
Tntrebari 

- Contactarea unui tehnician HP prin utilizarea sistemului de chat online 
Cautarea de actualizari pentru software 

Optiunile §i disponibilitatea pentru asistenta difera in functie de produs, de tara/ 
regiune §i de limba. 

3. Numai pentru Europa: Contactati punctul local de desfacere. Daca imprimanta 
are o defectiune hardware, vi se va solicita sa duceti imprimanta in locul de unde 
ati achizitionat-o. Operatiile de service sunt gratuite in perioada de garantie 
limitata a imprimantei. Dupa perioada de garantie, se va percepe un tarif pentru 
service. 

4. Daca nu reu§iti sa rezolvati problema utilizand Asistenta afi§ata pe ecran pentru 
imprimanta sau site-urile Web HP, apelati serviciul de asistenta pentru clienti HP 
utilizand numarul corespunzator pentru tara/regiunea dvs. Pentru o lista cu 
numerele de telefon pentru fiecare tara/regiune, consultati interiorul copertei 
acestui ghid. 

Asistenta telefonica pentru clienti HP 

Cat timp imprimanta este in perioada de garantie, puteti obtine asistenta telefonica 
gratuita. Pentru mai multe informatii, consultati Declaratie de garantie limitata sau 
vizitati www.hp.com/support pentru a verifica durata asistentei gratuite. 
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Dupa perioada de asistenta telefonica gratuita, puteti obtine asistenta de la HP, la un 
cost suplimentar. Contactati distribuitorul local HP sau apelati numarul de telefon 
pentru asistenta corespunzator tarii/regiunii dvs. pentru optiunile de asistenta. 

Pentru a obtine asistenta HP prin telefon, apelati numarul de telefon pentru asistenta 
corespunzator locului in care va aflati. Se aplica tarifele standard ale firmei de telefonie. 

America de Nord: Apelati 1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836). Asistenta telefonica 
in S.U.A. este disponibila atat in limba engleza, cat §i in spaniola, 24 de ore pe zi, 7 
zile pe saptamana (zilele §i orele de asistenta pot fi modificate fara notificare 
prealabila). Acest serviciu este gratuit pe durata perioadei de garantie. In afara 
perioadei de garantie se poate aplica o taxa. 

Europa de Vest: Clientii din Austria, Belgia, Danemarca, Spania, Franta, Germania, 
Irlanda, Italia, Olanda, Norvegia, Portugalia, Finlanda, Suedia, Elvetia §i Marea 
Britanie trebuie sa viziteze www.hp.com/support pentru a accesa numerele de telefon 
pentru asistenta din tarile/regiunile respective. 

Alte tari/regiuni: Consultati lista cu numerele de telefon pentru asistenta din interiorul 
copertei acestui ghid. 

Efectuarea unui apel 

Apelati asistenta pentru clienti HP cand sunteti langa calculator §i imprimanta. Fiti 
pregatit sa furnizati urmatoarele informatii: 

• Numarul modelului imprimantei (situat pe partea frontala a imprimantei). 

• Numarul de serie al imprimantei (situat in partea inferioara a imprimantei). 

• Sistemul de operare al calculatorului. 

• Versiunea driverului pentru imprimanta: 

- PC cu Windows: Pentru a vizualiza versiunea driverului pentru imprimanta, 
executati die dreapta pe pictograma cartelei de memorie din bara de 
activitati Windows §i selectati About (Despre). 

Macintosh: Pentru a vizualiza versiunea driverului pentru imprimanta, 
utilizati caseta de dialog Print (Tiparire). 

• Mesajele afi§ate pe ecranul imprimantei sau pe monitorul calculatorului. 

• Raspunsuri la urmatoarele Tntrebari: 

Situatia pentru care apelati s-a mai repetat? Puteti recrea situatia? 

- Ati instalat pe calculator componente hardware sau software noi in 
apropierea momentului cand a survenit situatia? 

Revenire la serviciul de reparatii HP (numai America de 
Nord) 

HP se va ocupa de ridicarea produsul dvs. §i de livrarea la Centrul de reparatii HP. 
Noi acoperim toate cheltuielile pentru expediere §i manevrare. Acest serviciu este 
gratuit pe durata perioadei de garantie pentru hardware. Acest serviciu este disponibil 
numai in America de Nord. 

Optiuni suplimentare de garantie 

Pentru aceasta imprimanta sunt disponibile planuri de service extinse, la costuri 
suplimentare. Pentru informatii despre planurile de service extinse, vizitati 
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www.hp.com/support, selectati tara/regiunea §i limba dvs., apoi explorati zona de 
servicii §i garantie. 
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Declaratie de garantie limitata pentru imprimanta HP 



Produs HP 


Durata garantiei limitate 


Software 


90 de zile 


Cartuse de imprimare 


Pana la golirea de cerneala HP sau pana la data de „sfarsit al 
garantiei" care este imprimata pe cartus, indiferent care dintre 
cele doua cazuri apare mai Tntai. Aceasta garantie nu acopera 
produsele cu cerneala HP care au fost remcarcate, refacute, 
remediate, utilizate Tn mod neadecvat sau care au fost desfacute. 


Accesorii 


1 an 


Dispozitive hardware periferice pentru imprimanta 
(pentru detalii, vezi informatiile urmatoare) 


1 an 


A. Domeniul garantiei limitate 



1 . Hewlett-Packard (HP) garanteaza clientului utilizator final ca produsele HP specificate mai sus nu vor prezenta 
defecte materiale sau de executie pe durata specificata mai sus, durata care Tncepe de la data achizitionarii de 
catre client. 



2. Pentru produsele software, garantia limitata HP se aplica numai pentru esecul de a se executa instructiunile de 
programare. HP nu garanteaza ca functionarea oricarui produs se va desfasura fara Tntreruperi sau fara erori. 

3. Garantia limitata HP acopera numai acele defecte care aparin urma utilizarii normale a produsului si nu acopera 
oricare alte probleme, inclusiv cele rezultate din: 

a. Intretinere incorecta sau modificare; 

b. Software, suporturi, piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate sau acceptate de HP; 

c. Functionare Tn afara specificatiilor pentru produs; 

d. Modificare neautorizata sau utilizare necorespunzatoare. 

4. Pentru imprimantele HP, utilizarea unui cartus de cerneala care nu provine de la HP sau a unui cartus reumplut 
nu afecteaza nici garantia pentru client, nici contractul de asistenta HP cu clientul. Totusi, daca functionarea 
necorespunzatoare sau defectarea imprimantei se datoreaza utilizarii unui cartus de cerneala care nu provine de la 
HP sau care este reumplut, HP va tarifa timpul sau standard si materialele necesare pentru repararea imprimantei 
dupa acel esec Tn functionare sau acea defectiune. 

5. Daca Tn timpul perioadei de garantie HP primeste o notificare despre un defect al oricarui produs care este acoperit 
de garantia HP, HP va repara sau va Tnlocui produsul defect, la alegerea facuta de HP. 

6. Daca HP nu poate sa repare sau sa Tnlocuiasca, dupa caz, un produs defect care este acoperit de garantia HP, HP va 
restitui pretul de achizitie al produsului, la un interval de timp rezonabil dupa notificarea defectului. 

7. HP nu are obligatia sa repare, sa Tnlocuiasca sau sa restituie pretul pana cand clientul nu returneaza produsul la HP. 

8. Oricare produs Tnlocuitor poate sa fie nou sau ca si nou, cu conditia sa aiba o functionalitate eel putin egala cu a 
produsului Tnlocuit. 

9. Produsele HP pot sa contina componente sau materiale reconditionate, cu performante echivalente cu ale celor noi. 

10. Declaratia de garantie limitata HP este valabila Tn toate tarile/regiunile Tn care produsul specificat Tn garantia HP este 
distribuit de HP. Contractele pentru servicii suplimentare de garantie, cum arfi service la sediul clientului, potfi 
disponibile de la oricare centru de service HP din tarile/regiunile Tn care produsul este distribuit de HP sau de un 
importator autorizat. 

B. Limitari ale garantiei 

IN LIMITA PERMISA DE LEGISLATIA LOCALA, NICI HP SI NICI FURNIZORII SAl TERTI NU ASIGURA 
ALTE GARANTII SAU CLAUZE DE ORICE FEL, EXPLICITE SAU IMPLICITE, LEGATE DE VANDABILITATE, 
DE CALITATEA SATISFACATOARE SI DE POTRIVIREACU UN SCOP PARTICULAR. 

C. Limitarile raspunderii 

1 . Tn limita permisa de legislatia locala, remediile din aceasta Declaratie de garantie sunt numai ale clientului si sunt 
exclusive. 

2. in limita permisa de legile locale, cu exceptia obligatiilor stabilite special mai departe 
in aceasta declaratie de garantie, hp sau furnizorii sal terti nu vor fl in nici un caz 
rAspunzAtori pentru daune cu caracter direct, indirect, special, accidental sau pe cale 
DE CONSECINTA, indiferent dacA solicitarea acestorase bazeazA pe contract, prejudiciu 

SAU ORICARE ALTA TEORIE LEGALA SAU PE FAPTUL CA POSIBILITATEA APARITIEI UNOR ASTFEL DE 
DAUNE A FOST ADUSA LA CUNOSTINTA HP SAU A FURNIZORILOR SAl. 

D. Legislatia locala 

1 . Aceasta Declaratie de garantie Ti da clientului drepturile legale specifice. Clientul poate sa aiba si alte drepturi care 
difera de la un stat la altul Tn Statele Unite, de la o provincie la alta Tn Canada si de la o tara la alta Tn alte parti 
ale lumii. 

2. In masura Tn care aceasta Declaratie de garantie este incompatibila cu legile locale, aceasta Declaratie de garantie 
se va considera modificata pentru a fi compatibila cu legile locale. Sub asemenea legi locale, anumite negari si limitari 
din aceasta Declaratie de garantie este posibil sa nu se aplice clientului. De exemplu, Tn unele state din Statele Unite, 
precum si Tn alte guvernari din afara Statelor Unite (inclusiv provincii din Canada), sunt posibile: 

a. Excluderea negarilor si limitarilor din aceasta Declaratie de garantie care limiteaza drepturile statutare ale unui 
client (de ex. Tn Marea Britanie); 

b. In alte privinte se limiteaza posibilitatea unui producator de a impune asemenea negari sau limitari; sau 

c. Acordarea unor drepturi suplimentare clientului, legate de garantie, precizarea duratei garantiilor implicite pe care 
producatorul nu le poate nega sau precizarea limitarilor privind durata garantiilor implicite. 

3. TERMENII DIN ACEASTA DECLARATIE DE GARANTIE, IN LIMITA PERMISADE LEGE, NU EXCLUD, 
NU RESTRICTIONEAZA SAU MODIFICA, SI SUNT SUPLIMENTARI FATA DE, DREPTURILE STATUTARE 
obligatorii'aplicabile vAnzArilor DE PRODUSE HP CATRE CLIENTI. 



5 Specificatii 



Aceasta sectiune listeaza cerintele minime de sistem pentru instalarea software-ului 
pentru imprimanta HP PhotoSmart §i prezinta cateva specificatii ale imprimantei. 

Pentru o lista completa cu specificatiile imprimantei §i cerintele de sistem, consultati 
asistenta afi§ata pe ecran. Pentru informatii despre vizualizarea asistentei afi§ate pe 
ecran, consultati Surse de informatii suplimentare. 

Cerinte de sistem 

9 



Components! 


Minim pentru PC cu 
Windows 


Minim pentru Macintosh 


Sistem de operare 


Microsoft® Windows 98, 
2000 Professional, ME, 
XP Home §i 
XP Professional 


Mac® OSXde la 10.2.3 la 
10.3.x 


Procesor 


Intel® Pentium® II (sau 
echivalent) sau superior 


G3 sau superior 


RAM 


64 MB (se recomanda 
128 MB) 


Mac OS dela 10.2.3 1a 
10.3.x: 128 MB 


Spatiu liber pe disc 


500 MB 


500 MB 


Afi§aj video 


800 x 600, 16 biti sau 
superior 


800 x 600, 16 biti sau 
superior 


Unitate CD-ROM 


4x 


4x 


Conectivitate 


USB 2.0 de mare viteza: 

Microsoft Windows 98, 
2000 Professional, ME, 
XP Home §i XP 
Professional 

PictBridge: prin portul 
frontal pentru camera foto 

Bluetooth: prin adaptorul 
wireless HP Bluetooth 
optional pentru 
imprimanta (Numai pentru 
Windows XP) 


USB 2.0 de mare viteza: 

Mac OSXde la 10.2.3 la 
10.3.1 

PictBridge: prin portul 
frontal pentru camera foto 


Browser 


Microsoft Internet 
Explorer 5.5 sau o 
versiune ulterioara 
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Specificatii ale imprimantei 



Categorie 


Specificatii 


Conectivitate 


USB 2.0 de mare viteza: Microsoft Windows 98, 

2000 Professional, ME, XP Home §i 

XP Professional; Mac OS X de la 10.2.3 la 10.3.x 

PictBridge: Microsoft Windows 98, 2000 
Professional, ME, XP Home §i XP Professional; 
Mac OSXde la 10.2.3 la 10.3.x 

Bluetooth: Microsoft Windows XP Home §i 
XP Professional 


Formate de fi§iere pentru 
imagini 


JPEG Baseline 

TIFF 24 biti RGB necomprimat intercalat 

TIFF OA. hiti YPhPr nornin r\n mot intorr'alat 
1 Irr £.'-r UIU I uUul 1 IcUUI 1 l|JI II 1 la L II lltJI Odldl 

TIFF 24 biti RGB backbits intercalat 

TIFF 8 biti gri necomprimat/backbits 

TIFF paleta de culori pe 8 biti necomprimat/packbits 

TIFF 1 bit necomprimat/packbits/1 D Huffman 


Margini 


Tiparire fara margini: Sus 0,0 mm; Jos 12,5 mm; 
Stanga/dreapta 0,0 mm 

Tiparire cu margini: Sus 3 mm; Jos 12,5 mm; 
Stanga/dreapta 3 mm 


Dimensiuni ale suporturilor 


Hartie foto 10 x 15 cm 

Hartie foto 10x15 cm, cu banda de 1 ,25 cm 

Hartie autocolant foto Avery C661 1 §i C6612 
10x15 cm, 16 autocolante dreptunghiulare sau 
ovale pe pagina 

Hartie foto panoramica (pentru imagini Tmbinate in 
prealabil) 102 x305 mm 

Carduri de index 10 x 15 cm 

Carduri Hagaki 100 x 148 mm 

Carduri A6 105x 148 mm 

Carduri de marime L 90 x 127 mm 

Carduri de marime L 90 x 127 mm, cu banda de 
12,5 mm 


Tipuri de suporturi 


Hartie foto 

Carduri: de index, Hagaki, A6 §i de marime L 
Hartie autocolant foto Avery C661 1 §i C6612 


Carduri de memorie 


CompactFlash tipurile I §i II 
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uaiegorie 


opeciTicaiii 




MultiMediaCard 




Secure Digital 




SmartMedia 




Memory Stick 




xD-Picture Card 


Formate de fi§ier acceptate 
pe cardurile de memorie 


Tiparire: Toate formatele de fi§iere pentru imagini 
§i clipuri video 

Salvare: Toate formatele de fi§iere 


Specificatii de mediu 


Maxim in timpul functionarii: 5-40° C (41- 
104° F), 5-90% RH 

Recomandat Tn timpul functionarii: 15-35° C 
(59-95° F), 20-80% RH 


Tava pentru hartie 


O tava pentru hartie foto de 10 x 15 cm 


Capacitatea tavii pentru 
hartie 


20 de coli, grosime maxima 292 urn (1 1 ,5 mil) per 
coala 


Consum de energie 


S.U.A. 

Tiparire: 12,3 W 
Inactiv: 6,29 W 
Oprit: 4,65 W 
International 

Tiparire: 1 1 ,4 W 
Inactiv: 5,67 W 
Oprit: 4,08 W 


Cartu§ de tiparire 


Tricolor (7 ml) 
Tricolor (14 ml) 
Negru foto 

Nota Numerele cartu§elor pe care le puteti utiliza 
cu aceasta imprimanta apar pe coperta de pe 
spatele acestui Ghid al utilizatorului pentru 
HP PhotoSmart 330 series tiparit. 


Suport USB 2.0 de mare 
viteza 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP 
Home §i XP Professional 

Mac OSXde la 10.2.3 la 10.3.x 

HP recomanda un cablu USB de maxim 3 metri 
lungime 


Formate de fi§iere video 


Motion JPEG AVI 
Motion JPEG Quicktime 



Ghid de referinta pentru HP PhotoSmart 330 series 
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Categorie 


Specificatii 




MPEG-1 


Numar model sursa de 
alimentare 


Componenta HP nr. 0957-2121 (America de 
Nord), 100-240 V CA (± 10%) 50/60 Hz (±3 Hz) 

Componenta HP nr. 0957-2120 (Restul lumii), 
100-240 V CA (± 10%) 50/60 Hz (± 3 Hz) 



HP PhotoSmart 330 series 



Regulatory notices 

Hewlett-Packard Company 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

• This device may not cause harmful interference, and 

• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this equipment not expressly approved by Hewlett- 
Packard Company may cause harmful interference, and void your authority to operate this equipment. Use of a shielded data 
cable is required to comply with the Class B limits of Part 1 5 of the FCC Rules. 

For further information, contact: Hewlett-Packard Company, Manager of Corporate Product Regulations, 3000 Hanover 

Street, Palo Alto, CA 94304, (650) 857-1501. 

Note 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 1 5 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, can cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
LED indicator statement 

The display LEDs meet the requirements of EN 60825-1 . 



01 AA'= m^vy-'-T 1 4 At W 4*44 tin is 
J\J\ t'M, : *.<4ML- 't'L. y,|UJiJJM 

JJfipi -:- 2JLILI LI. 



